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APPENDIY g 5.

Conjurctions And Alternatives in Kpelle
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Bvery languuage hss its n systé% of putting two different
things, or two sets of things topether to be considered as one
unit or as one group. Moreover, each language has its own sys-
tem of indiceting alternatives, In English, for instance, we

may group John and Peter together by the use of the conjunction

"and" (John and Peter have come). 1iid we may show alternatives
in various ways bty “i© use of the word "or" (John or Peter should
come. Do your wo: - r you be punished. For your worx, I will

ive you two dollu: or some cloth, .
Now, if we cobserve the Kpelle lunguage, we will discover
different ways or systems of putting things together and also
different ways of showing alternatives. For instance, in put-
ting things (i.e., nouns or pronouns) together, we use the pro-
nouns /da/, /ka/, wwa/, and the adjectival /-peleées/. And for
indicating alternutives we use several words or phrases, such as
/kpaa/, /kpaa/, /xpaa mdv/, /& wala ké tf, and /yini fii/.

dé, ki, «wa

/ﬁ&‘ which is ofGen used as & pronoun (third person plural)
ray be said to be used superficially like an Eanglish conjunction.
We can say/Fdlomo du Tokpa da 1ii/, Fulomo and Topka are going.
The first /as/ may be considared as a conjunction joing Fulomo
and lopka, and the se-ond /dé/ is 48 pronoun whose antecéndents
are Fulomo and Topka, However, in the real eense; the first
/da/ is not used as the conjunction "and" is used in csnplish.
Basically speaking, /3a/ is here used as pronoun referring to
¥imm Fulomo and Topka. In fact, the limitation in the use of
this word as a conjunction may cleurly show that it is not, in
the real sense a conjunction. Tor instance, we cannot use it
to relate two persons of either the first person nor thc second
person., That is, we cannot say /yé d& Sumo ka p&/, you and
Sumo come., Neither can we swycigk /fyda da yd4 kwad pd/, you
and I have come, But it is always used only for the third
person, /dfi ké-selaai da wule téo-selaa daa pd/, the workers
and the sinpgers have come, The literal translation would be,
(the! workers they the singers they have come). - Hence the
word /dA/ ia oftan used as a pronoun instead of a conjunction.
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Similarly, /iu., , which is a pronoun indicating the second
person plural, may bz said toc be used as a conjunction, We
may say /Tokpa, ka Noai ka pd/, Tokpa, you and Noai must come,
Many persons may, perhaps, claim that is used in this sense
as "and" is used in Inglish, but as & pronoun, For instance
the literal translation of the above Kpelle sentence would
be, 'Topka, you Noai you come‘, Here one discovers that the
plural form of the pronoun indicate that the speaker is refer-
ring to two persons, Hence, in relating two or more things,
/k&/ is still used as a pronoun, but the form of the pronoun
and the names of the things help to provide the condition in
which the sense of conjuncivion presents itself, At this point,
however, it is needless to discuss ,/kwd/, because it is used
exactly as /dd/, =< /ka/, only that it indicates the first
person plural, S also we must not forget to note that
these pronouns, which are used to connect two or more things,
always appear in the plural forms, For instance, /dd/ is
. the plural form of /&/, /k&/ the plural form of /ya/, and
/kwéa the plural form of /v&/.

-pelée.,, ,ma

If we look at the use of the phrase /»pelée..omi/, we
will discover that it functions more like an Bnglish conjun-
ction, Its use often conveys the concepts of "and", "plus"
(as i8 used in mathematics), and "addition" (adding things
tosether), Purther, unlike the pronouns /ds/, /k&/, and
/kwd/, /-peléc...md/ can be used for all persons, that is,
- for the first person as well as the second and third persons,
Por instance, we may say /Filomo pelée Topka ma da® pé/,
Fulomo and Topka have come., Or we may say /yé ipeléec @x
hyda ma kwaé pd/, you and I have come., Also /& pa a wiru .
pelee tée md/, he brought sticke and chickens, But this
word is mdstly used in expressing mathematical concepts.
When we say /~peiée...md/, we mean adding one thing to another,
as we would say two plus two, /feere mt pelée feeres ma/.
Hence, /-pelée...ma/ is more like a conjunction than are /da/,

/ké/, and /kw\a/o
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Cr: kpaa, kpaa mdw, & waja ke ti, snd yini fei
As it has been said above, we use several words or
phrases in Kpelle to show alternu..ves, such as /kpaa/,
/kpaa mdv/, /a walu ké xk t{/, /y{hi fei/. And if we

exactly vhe s&me meaning, although they may be used in
different contexts,

Kpaa
The word /kpaa/ in itself means no; it is not eo; 1

de not afree. But x¥ it may be used to show two or more
alternatives. We may say /seve kpéa kolo, nené 8é ya
vwelii/, cloth or & book, which do you like, /Yu 1%i kpia
{ré 17i%/, usre you voing or vou ure not going? These
statements are showing two alternatives between which one
must choose, And they are not alternatives which indicate
equivalencé or equality.

Kpaa mdn
The phrase /:;aa mdr/ means in itself no-also,x¥m‘/mén/
meganing also. L7 1is also used to present two or more

alternatives, i:2nce, it is used as "or" in Znglish. But
in presenting clternatives by the use of /kpaa mén/, the
speaker is showing his free will; he is leaving everythine
entirely to the discrestion of the listener, showing him that
he does not cuare for his choice, Here the speaker does not
show any concern or any friendly feelings. For.instance,
T may tell someone, /{ tfi ké-oo kpaa mdv { f£fé t{i ké-oo,
mvé kpda ni/, whether you work or not, I do not care.
A wala ke tf.

This phrase actually means "if that does not happen,
or if it does not happen in that way". It is used in the
senge that if one of the two ©things does not hapren, the

other one should “annen, The curious thing about this form
of "or" is thut . = alternative is given which may not be
altered unless . is impossible to be accomplished. And

this impossibility may be caused by the fact that the list-
ener may fail to accept the alternative, or that the alter-
native in itself is difficult to accomplish. But usually,
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the speaker gives one alternative, For instance, I may tell
‘'someone, /zevei wda & wala ké t{, 1 bérei mu kdo/, wash the
clothes if not clean the house. In this case the speaker

is giving one altsonitive but under the condition that if
this alternative = _.mpossible, there is a possibility of

another alternative. Hence, the listener is not given two
things between which he can choose, but one which he must do
unless he fails, in which case another alternative will be
possible, Another use of this phrase conveys the idea that
vou .should work or you do not eat, /tii ké, & wala ké tf {
ré pai {1da mil/.

Y{ni fei
This phrase mearns "if that is not", or "that is not",
and is uded exactly &3 /a wala ké ti/. It presents ome
alternative, but makiag an allowance for another alternative,

There is always the major alternativas which the speaker
emphasizes, /1{ { vd a yd, yini £ii, i pd a koi/, go and
bring water if not wood,. However, in the second use of this

phrase, like the phrase /& wala ké i/, one alternative is
given, which is oni; uhanged as a result of not accepting the
alternative. For instance, I may tell someone, /1{ { pd a
ya, yfni rei, £ £ pai {1da miil/, go and bring water, if net,
you will not eat. ‘

. In short, beside /-peles...ma/the words /ds/,/kd/, and
/kwa/, in the real sense, are not used as conjunctions, but
&S YENEBEN pronouns, And regarding "or", one may say various
phrases are used in Kpelle almost% exactly as "or" is used in
English, but only that in several cases the Kpelle speaker
gives only one alternative, instead of two.
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